
CANCELARIA DE STAT A REPUBLICII MOLDOVA
CENTRUL DE ARMONIZARE A LEGISLAȚIEI

Nr. 31/02-126-8689 Chișinău 16 august 2023

Agenția de Stat pentru Proprietatea Intelectuală
ofiice@agepi.gov.md

Copie: Cancelaria de Stat 
caHcelaria@gov.md

Ref: scrisoarea nr. 18-69-8093 din 31 iulie 2023 /număr unic 620/AGEPI/2023

Prin prezenta, Centrul de armonizare a legislației prezintă Declarația de compatibilitate, 
elaborată în baza examinării proiectului de Lege privind mărcile, inclus în pct. 2.44 din Planul de 
acțiuni al Guvernului pentru anii 2023, aprobat prin HG nr. 90/2023.

Anexă: 6file

/semnat electronic/

Șef Centru

Natalia SUCEVEANU

Digitally signed by Suceveanu Natalia 
Date: 2023.08.16 13:26:06 BEST 
Reason: MoldSign Signature 
Location: Moldova

Casa Guvernului, 
MD-2033, Chișinău,
Republica Moldova

Telefon:
+ 373 22 250 229



1

DECLARAȚIE DE COMPATIBILITATE

în baza expertizei proiectului de Lege privind mărcile, inclus în pct. 2.44 din Planul de 
acțiuni al Guvernului pentru anii 2023, aprobat prin HG nr. 90/2023.

Prezenta Declarație de compatibilitate a fost întocmită de Centrul de armonizare a legislației 
în baza Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative, a HG nr. 657/2009 pentru aprobarea 
Regulamentului privind organizarea și funcționarea, structurii și efectivului-limită ale Cancelariei de 
Stat și a HG nr. 1171/2018 cu privire la aprobarea Regulamentului privind armonizarea legislației 
Republicii Moldova cu legislația Uniunii Europene.

Proiectul de Lege privind mărcile transpune:

- Directiva (UE) 2015/2436 a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 2015 
de apropiere a legislațiilor statelor membre cu privire la mărci (reformare) (CELEX: 32015L2436), 
publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 336 din 23 decembrie 2015;

- Directiva 2004/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 
respectarea drepturilor de proprietate intelectuală (CELEX: 32004L0048), publicată în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene L 157 din 30 aprilie 2004;

precum și transpune parțial:

- Regulamentul (UE) 2017/1001 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2017 
privind marca Uniunii Europene (text codificat) (CELEX: 32017R1001), publicat în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene L 154 din 16 iunie 2017.

1. Obiectul proiectului

Proiectul național prezentat pentru expertiza de compatibilitate are ca obiectiv reformarea 
legislației naționale armonizate în domeniul mărcilor, prin abrogarea actului național de reglementare 
— Legea nr. 38/2008 privind protecția mărcilor1 și, în temeiul principiului armonizării dinamice, 
inițierea și promovarea unui act normativ nou, care să asigure transpunerea noii legislații UE în materie 
de mărci.

Astfel, prin noile reglementări ale proiectului național, se asigură o procedură de înregistrare a 
mărcilor eficientă și transparentă ce respectă normele aplicabile mărcilor Uniunii Europene prevăzute 
de Directiva (UE) 2015/2436 și Regulamentul (UE) 2017/1001, dar și se asigură un nivel corespunzător 
de protecție a drepturilor de proprietate intelectuală conform cerințelor Directivei 2004/48/CE.

1 Legea nr. 38/2008 este un act național armonizat cu prevederile Regulamentului Consiliului (CE) nr. 207/2009 din 
26 februarie 2009 privind marca comunitară, Regulamentului Comisiei (CE) nr. 2868/95 din 13 decembrie 1995 
privind punerea în aplicare a Regulamentului Consiliului (CE) nr. 40/94 din 20 decembrie 1993 privind marca 
comunitara (ambele abrogate prin Regulamentul (UE) 2017/1001 al Parlamentului European și al Consiliului din 
14 iunie 2017 privind marca Uniunii Europene), precum și Directivei 2004/48/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 29 aprilie 2004 privind respectarea drepturilor de proprietate intelectuală.
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II. Evaluarea din perspectiva compatibilității cu Dreptul UE

Din punct de vedere al dreptului UE, prin prisma obiectului de reglementare, prezentul demers 
normativ se circumscrie reglementărilor statuate la nivelul UE, subsumate Capitolului 7 „Dreptul 
proprietății intelectuale”.

Astfel, din perspectiva proiectului examinat, la nivelul legislației europene, prezintă relevanță 
directă dispozițiile: Directivei (UE) 2015/2436 a Parlamentului European și a Consiliului din 16 
decembrie 2015 de apropiere a legislațiilor statelor membre cu privire la mărci, Regulamentului (UE) 
2017/1001 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2017 privind marca Uniunii 
Europene și Directivei 2004/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 
privind respectarea drepturilor de proprietate intelectuală.

1. Directiva (UE) 2015/2436 stabilește baza pentru adoptarea legislațiilor naționale privind 
mărcile, referitoare la produse sau servicii care fac obiectul unei înregistrări ca mărci individuale, mărci 
de garantare sau de certificare ori mărci colective privind produse sau servicii, mărci care au făcut 
obiectul unei înregistrări sau al unei cereri de înregistrare într-un stat membru sau pe lângă Oficiul 
Benelux pentru Proprietate Intelectuală sau care au făcut obiectul unei înregistrări internaționale care 
produce efecte într-un stat membru.

Directiva UE prenotată nu a constituit anterior obiect al transpunerii în legislația națională, 
acest proiect fiind un exercițiu primar de transpunere a acesteia.

a) Analiza comparativă a transpunerii dispozițiilor Directivei (UE) 2015/2436

în ceea ce privește transpunerea Directivei (UE) 2015/2436, menționăm că, proiectul național 
asigură transpunerea integrală a actului UE, conform celor descrise infra.

Dispozițiile generale ale actului UE, în speță, domeniul de aplicare și definiția de „oficiu” și 
„registru” prevăzute la art. 1-2 sunt transpuse corespunzător la art. 1, alin. (2), art. 5, alin. (1) și art. 
3 din proiect.

Art. 3 din Directiva (UE) 2015/2436, care identifică expres semnele distinctive care pot să 
constituie o marcă are corespondent art. 7 din proiectul național, preluând integral conținutul acestui 
articol.

Dispozițiile art. 4 - 9 din Directiva (UE) 2015/2436, prin care se prevăd motivele de refuz la 
înregistrare sau de nulitate a mărcii sunt transpuse integral în art. 8, alin. (1) - (3), art. 9, art. 10, alin. 
(2), art. 31, art. 29, art. 34, alin. (5) și art. 106, lit. (a) din proiectul național.

Drepturile conferite de marcă, dar și limitările în raport cu acest drept, astfel cum prevede art. 
10-18 din Directiva (UE) 2015/2436 se regăsesc transpuse corespunzător la art. 11, art. 13 - 19 din 
proiectul național.

Art. 28 din proiectul național „Decăderea din drepturile asupra mărcii” asigură transpunerea 
integrală a art. 19-21 din Directiva (UE) 2015/2436.
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Cerințele privind transmiterea drepturilor asupra mărcii, statuate la art. 22 - 26 din Directiva 
(UE) 2015/2436 sunt transpuse la art. 36 - 38 din proiectul național.

Definiția de „marcă de garantare sau de certificare” și „marcă colectivă” de la art. 27 din actul 
UE, dar și aspectele specifice înregistrării acestora de la art. 28-36, sunt transpuse corespunzător la 
art. 3 și art. 63 - 70 din proiectul național.

Procedura de înregistrare a unei cereri, sistemul de identificare a produselor și serviciilor pentru 
care se solicită înregistrarea, dar și dreptul la opoziție acordat unor categorii de subiecți, astfel cum 
prevede proiectul național la art. 20 - 21, art. 25, alin. (1), art. 41, art. 46, art. 51, alin. (1) - (2) și art. 
104, alin. (1) - (2) sunt conforme prevederilor actului UE de la art. 37 - 42 și art. 48 - 49.

Procedurile de opoziție, decădere din drepturi și nulitate prevăzute la art. 43 - 47 din Directiva 
(UE) 2015/2436 sunt transpuse la art. 32, alin. (1) și (2), art. 34 - 35 și art. 52 - 53 din proiectul 
național.

b) Prevederi ale actului UE non-aplicabile

Dispozițiile art. 5, alin. (2), lit. a), pct. ii) și lit. b), art. 6, art. 10, alin. (4), art. 14, alin. (3), art. 
18, alin. (2), art. 44, alin. (3), art. 46, alin. (5) și art. 50 - 57 din Directiva (UE) 2015/2436 nu constituie 
obiect al transpunerii, întrucât stabilesc obligații specifice pe seama statelor membre, precum și 
obligații pe seama instituțiilor UE care nu pot fi implementate de către Republica Moldova până la 
aderarea la UE.

2. Directiva 2004/48/CE are drept scop asigurarea respectării drepturilor de proprietate 
intelectuală, prin instituirea unui set minim de masuri, proceduri și mijloace de reparare care să permită 
respectarea efectivă în materie civilă a drepturilor de proprietate intelectuală în întreaga Uniune.

a) Masuri naționale de transpunere existente

Evaluând gradul de realizare a angajamentelor de transpunere și implementare a Directivei 
2004/48/CE în legislația națională, constatăm că, actul UE prenotat a constituit anterior obiect al 
transpunerii integrale prin Legea nr. 230/2022 privind dreptul de autor și drepturile conexe.

în măsura în care, obiectul de reglementare al actului UE se extinde inclusiv și asupra 
drepturilor de proprietate industrială, prin proiectul național, se asigură transpunerea măsurilor, 
procedurilor și mijloacelor de reparație prevăzute de actul UE pe segmentul protecției mărcilor,

b) Analiza comparativă a transpunerii dispozițiilor Directivei 2004/48/CE

în ceea ce privește transpunerea Directivei 2004/48/CE, se constată că, proiectul național, prin 
Capitolul VI „Asigurarea respectării drepturilor” asigură transpunerea integrală a actului UE, 
conform constatărilor analizei de compatibilitate de mai jos.

Dispozițiile generale ale actului UE, prevăzute la art. 3-4, prin care se prevede obligația 
generală de a stabili măsuri, proceduri și mijloace de reparație necesare pentru a asigura respectarea 
drepturilor de proprietate intelectuală, dar și persoanele îndreptățite să solicite aplicarea acestor măsuri, 
sunt transpuse la art. 80-81 din proiectul național.
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Prevederile art, 85 din proiectul național privind prezentarea și asigurarea probelor în cadrul 
acțiunii privind încălcarea drepturilor sunt conforme art. 6 din actul UE, iar măsurile de conservare a 
dovezilor și măsurile provizorii și asigurătorii prevăzute la art. 7 și art. 9 din Directiva 2004/48/CE 
sunt transpuse la art. 83 și 87 din proiectul național.

Dreptul la informare, astfel cum prevede Directiva 2004/48/CE la art. 8, este transpus la art. 86 
din proiectul național, iar măsurile corective prevăzute la art. 10 din actul UE sunt transpuse la art. 88 
din proiectul național.

Art. 11 - 13 și art. 13 din Directiva 2004/48/CE, privind asigurarea executării hotărârilor 
judecătorești, despăgubirile și măsurile de publicitate a acestor hotărâri sunt reflectate corespunzător 
la art. 89 - 92 din proiectul național.

c) Prevederi ale actului UE non-aplicabile

Dispozițiile art. 17-22 din Directiva 2004/48/CE nu constituie obiect al transpunerii, întrucât 
stabilesc obligații specifice pe seama statelor membre, precum și obligații pe seama instituțiilor UE 
care nu pot fi implementate de către Republica Moldova până la aderarea la UE, iar dispozițiile art. 2, 
alin. (2) și art. 5 nu pot fi transpuse în cadrul acestui proiect, în măsura în care, acestea nu vizează 
domeniul mărcilor.

3. Regulamentul (UE) 2017/1001 codifică și înlocuiește Regulamentul (CE) nr. 207/2009 al 
Consiliului și numeroasele modificări succesive ale sale, astfel, stabilind norme și condiții la nivelul 
UE pentru acordarea unei mărci a UE. Menționăm că, Regulamentul UE cuprinde în mare parte 
dispoziții legale identice celor prevăzute de Directiva (UE) 2015/2436 urmărind obiectivul principal 
comun de a moderniza sistemului de mărci din Europa, sporind astfel competitivitatea întreprinderilor 
UE prin îmbunătățirea accesibilității sistemelor de mărci (scăderea costurilor, creșterea rapidității și a 
predictibilității), prin garantarea certitudinii juridice pentru toate întreprinderile din UE și prin 
asigurarea coexistenței și a complementarității între sistemul UE și cel național.

Regulamentul UE prenotat nu a constituit anterior obiect al transpunerii în legislația națională, 
acest proiect fiind un exercițiu primar de transpunere a acestuia.

a) Analiza comparativă a transpunerii dispozițiilor Regulamentului (UE) 2017/1001

în ceea ce privește transpunerea Regulamentului (UE) 2017/1001, menționăm că, proiectul 
național asigură transpunerea parțială a actului UE, conform celor descrise infra.

Noțiunile de „solicitant” și „titular” de la art. 3 din proiectul național sunt definite 
corespunzător cerințelor actului UE de la art. 3 și 5 din Regulamentul (UE) 2017/1001.

Art. 4 din Regulamentul (UE) 2017/1001 prevede semnele care pot constitui o marcă, iar art. 
7 din proiectul național asigură transpunerea integrală a acestui articol.

Motivele absolute și relative de refuz la înregistrare, astfel cum sunt prevăzute la art. 7 - 8 din 
actul UE, sunt transpuse integral la art. 8 - 9 din proiectul național.
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Dispozițiile actului UE privind efectele înregistrării mărcilor de la art. 9 - 16 sunt transpuse la 
art. 11 - 16 și art. 19 din proiectul național.

Cerințele față de utilizarea mărcii prevăzute la art. 18 din Regulamentul UE sunt transpuse 
corespunzător la art. 17 din proiectul național.

Dispozițiile art. 36 -38 din proiectul național privind transmiterea drepturilor asupra mărcii 
sunt conforme prevederilor art. 20 - 29 din actul UE.

Condițiile privind depunerea și înregistrarea cererii mărcii prevăzute la art. 30 -38 din actul 
UE sunt transpuse la art. 39 - 44, art. 46 și art. 106 din proiect.

Procedura de înregistrare a mărcii prevăzută la art. 47 - 57 din proiectul național este conformă 
procedurii respective reglementate de Regulamentul (UE) 2017/1001 la art, 41 - 51.

Prevederile art. 52-56 din actul UE privind durata, reînnoirea, modificarea și divizarea mărcii 
sunt transpuse integral în art. 21 - 25 din proiectul național.

Condițiile în care marca poate face obiect al renunțării, decăderii și nulității astfel cum prevede 
actul UE la art. 57-65 sunt transpuse la art. 27 - 35 din proiectul național.

Art. 66 - 70 din actul UE, privind deciziile care pot face obiectul unei căi de atac, persoanele 
îndreptățite să introducă o cale de atac, termenele și forma cererii respective sunt transpuse la art. 35 
și art. 58 - 59 din proiectul național.

Dispozițiile speciale privind mărcile colective și mărcile de certificare statuate la art. 74 - 92 
din Regulamentul (UE) 2017/1001 sunt transpuse de proiectul național la art. 3 prin noțiunea de „marcă 
colectivă” și „marcă de certificare” și art. 62 - 77.

Dispozițiile generale de procedură prevăzute de actul UE la art. 94 - 120 se regăsesc 
reglementate la art. 6, art. 24, art. 50 - 61 și art. 79 din proiectul național.

Art. 93-102 din proiectul național, care reglementează procedura de înregistrare internațională 
a mărcilor sunt conforme dispozițiilor Regulamentului UE de la art. 182 - 205.

b) Măsuri naționale de transpunere a Regulamentului (UE) 2017/1001 planificate

Proiectul național nu a asigurat transpunerea unor norme obligatorii din actul UE potrivit celor 
expuse mai jos. Potrivit Tabelului de concordanță, transpunerea totală a Regulamentului (UE) 
2017/1001 urmează a fi realizată printr-o serie de acte normative subsidiare Legii, după cum urmează:

- Regulamentul privind înregistrarea contractelor de cesiune, licența, gaj și franchising 
referitoare la obiectele de proprietate industrială, care va asigura transpunerea art. 20, alin. (12) - (13) 
și art. 29, alin. (2) - (6);

- Regulamentul privind procedura de depunere, examinare și înregistrare a mărcilor, care va 
asigura transpunerea art. 30, alin. (2), art. 53, alin. (4) și (7), art. 56, alin. (3), art. 68, alin. (2), art. 69, 
art. 70, alin. (1), art. 94 - 100, art. 103, art. 104, alin. (4), art. 105, alin. (3) - (5), art. 106, art. 11, alin.
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(2) - (6) și (8), art. 112, alin. (2) și (4), art. 113 - 115, art. 161, alin. (2), art. 163, alin. (2), ari. 169, 
art. 180, alin. (4), art. 185, art. 194, art. 197, art. 201 și art. 203-204.

c) Prevederi ale actului UE non-aplicabile

Dispozițiile art. 1-2, art. 7, alin. (2), art. 9, alin. (4), art. 16- 17, art. 23, alin, (2), art. 24, art. 
34, alin. (6) - (7), art. 37, art. 39 - 40, art. 43, alin. (2) - (5) și (7), art. 69, alin. (2), art. 71 - 73, art. 
93, art. 101, art. 104, alin. (8), art. 107-110, art. 116, alin. (2) - (4), art. 117 - 118, art. 122 - 159, art. 
160, art. 162, art. 164 - 168, art. 171-178, art. 179, alin. (1) și (3), art. 180, alin. (1) - (3), art. 181, 
alin. (3), art. 184, alin. (2) - (3), art. 191 - 192, art. 193, alin. (5), art. 195, alin. (2) - (4), art. 202, art. 
205 - 212, Anexa I și II din Regulamentul (UE) 2017/1001 nu constituie obiect al transpunerii, întrucât 
stabilesc obligații specifice pe seama statelor membre, precum și obligații pe seama instituțiilor UE 
care nu pot fi implementate de către Republica Moldova până la aderarea la UE.

ni. Respectarea mecanismului de armonizare

a) Observații privind clauza de armonizare

Reieșind din constatările expertizei de compatibilitate referitoare la transpunerea 
Regulamentului (UE) 2017/1001, clauza de armonizare pentru proiectul național, urmează a fi 
modificată doar în partea ce ține gradul de compatibilitate pentru actul UE prenotat, prin indicarea 
calificativului „transpune parțial”.

IV. Concluzii

Ca urmare a expertizei de compatibilitate realizate, constatăm că, proiectul național asigură 
transpunerea integrală a dispozițiilor Directivei (UE) 2015/2436 și Directivei 2004/48/CE, precum și 
transpunerea parțială a Regulamentului (UE) 2017/1001, astfel, asigurând crearea unui cadru legislativ 
nou de reglementare a mărcilor, conform exigențelor europene în materie. Totodată, clauza de 
armonizare se va revizui conform observației expuse.

Facem mențiunea că analiza Centrului de armonizare a legislației nu are în vedere elementele 
de oportunitate ale soluțiilor juridice incluse în proiectul de act normativ, ci se referă strict la 
conformitatea acestora cu Dreptul UE aplicabil și obligațiile juridice asumate în lumina Acordului de 
Asociere RM~ UE.

Expert al Centrului de armonizare a legislației:
Natalia VITVIȚCHI, consultant principal

Tel: 022-250-477, 069262340
Email: natalia.vitvitchi(a)gov.md
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